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RETURN BIDS TO :    

RETOURNER LES SOUMISSIONS :  

Bid Receiving Unit / Grope de la réception des 

sousmissions 

Procurement & Contracting  Services / Services 

d’acquisitions et des marchés. 

F Division 

Procurement & Contracting Services 

c/o Commissionaire  

6101 Dewdney Avenue 

Regina, SK   S4P 3J7 

 

Fax No. – No de FAX:  306-780-5232 
 

 

AMENDMENT TO THE  INVITATION TO TENDER 

Royal Canadian Mounted Police 

We hereby offer to sell to Her Majesty the Queen in right of Canada, in 

accordance with the terms and conditions set out herein, referred to herein or 

attached hereto, the goods, services and construction listed herein and on 

any attached sheets at the price(s) set out therefore. 

MODIFICATION À L’APPEL D’OFFRES 

Gendarmerie royale du Canada 

Nous offrons par la présente de vendre à Sa Majesté l Reine du chef du 

Canada, aux conditions énoncées ou incluses par référence dans la présente 

et aux annexes ci-jointes, les biens, services et construction énumérés ici sur 

toute feuille ci-annexée, au(x) prix  indiqué(s). 

 

Comments – Commentaries 

 

Vendor/Firm Name and Address 

Raison sociale et adresse du fournisseur/de l’entrepreneur 

 

 

 

Telehone No. – No de téléphone: 

(        ) 

Facsimile No. – No de télécopieur: 

(     ) 

Title-Sujet 

Rénovations intérieures, Minnedosa, MB 

Solicitation No. – No. 

de l’invitation 

M5000-18-3508/A 

Amend. – Modif.  

No. : 003 

Date  

24 novembre 2017 

Client Reference No. - No. de Référence du Client 

201803508 

GETS Reference No. – No de Référence du SEAG 

PW-17-00801370 

Solicitation Closes – L’invitation prend fin  

at – à 14 :00hr Heure Normale du Centre (HNC) 

on –30 novembre 2017  

F.O.B. - F.A.B. 

Destination 

Address Enquiries to: - Adresser toute questions à :  

Tania Sentes  

Telephone No. - No de téléphone 

639-625-3463 

Fax: 

306-780-5232 

Destination of Goods - Destinations des biens: 

See Herein 

Instructions : See Herein / Voir aux présentes 

Delivery Required – Livraison exigée: 

See Herein 

Name and Title of person authorized to sign on behalf of Vendor/Firm.  

Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du fournisseur/de 

l’entrepreneur 
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La présente modification vise à : 

 répondre aux questions reçues pendant la période de soumission; et 

 modifier l’invitation en conséquence, le cas échéant. 
 

QUESTIONS ET RÉPONSES 

Question 6 :  Demande d'équivalents soumise pour votre considération. 
  
Réponse 6 : Les équivalents notés sont acceptés et joint en tant que document séparé. 
 
Question 7 : Nous voulons proposer un prix pour le film qu’il faut installer sur les fenêtres extérieures. 
Savez-vous si les dimensions des fenêtres sont disponibles? 
 
Réponse 7 : Les dimensions des fenêtres ne sont pas disponibles. 
 
Question 8 : Les spécifications mentionnent qu’il faut fournir et installer plusieurs produits, mais 
seulement installer d’autres produits. Fournissez-vous certains produits, par exemple des planchers, des 
distributeurs de savon, des plinthes et des miroirs? 
 
Réponse 8 : Il faut fournir et installer tous les produits. La GRC ne fournira aucun produit dans le cadre 
de ce projet. 
 
Question 9 : Des entreprises de plomberie nous ont posé plusieurs questions au sujet de l’installation de 
clapets coupe-feu. L’étendue des travaux ne mentionne rien au sujet des conduits d’air, mais les 
réponses aux questions posées lors de la visite des lieux indiquent qu’il faut installer des clapets 
coupe-feu lorsque nécessaire. Dans quels conduits faut-il installer des clapets coupe-feu? 
 
Réponse 9 : Il faut installer des clapets coupe-feu dans tous les conduits d’air. 
 
Question 10 : La date d’achèvement des travaux est le 15 janvier 2018. Est-il possible de respecter cette 
échéance étant donné qu’il faut passer des commandes spéciales pour tous les produits stipulés dans les 
spécifications?  
 
Réponse 10 : Une autorisation de modification sera apportée à la date d’achèvement des travaux en 
fonction des dates de livraison des commandes spéciales, au besoin. 
 
Question 11 : Les spécifications stipulent que l’entrepreneur général a la responsabilité d’entreposer et 
de déplacer le mobilier. L’entrepreneur général doit-il avoir une remorque d’entreposage sur les lieux?  
 
Réponse 11 : Oui, mais elle doit servir uniquement à entreposer le mobilier et les matériaux non 
protégés.  
 
Question 12 : Quel est l'indice de résistance au feu requis pour la chambre d'appareils mécaniques? 
 
Réponse 12 : Nous voulons un indice d'une heure pour la chambre d'appareils mécaniques. 
 
Question 13 : Combien d’espaces pouvons-nous perturber à la fois?  
 
Réponse 13 : Le bâtiment doit demeurer en fonction. L’entrepreneur doit tenter de perturber le moins 
possible l’espace de bureau principal et le bloc cellulaire pour assurer la continuité des services. Les 
espaces auxiliaires comme le gymnase et la salle d’eau du deuxième étage peuvent être perturbés 
pendant des périodes plus longues. 
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Question 14 : Y a-t-il de meilleures spécifications pour les portes et la quincaillerie?  
 
Réponse 14 : Les spécifications relatives aux portes figurent dans l’Énoncé détaillé des travaux. 
 
MODIFICATIONS À L’INVITATION 

 
1) A la page un (1), 

 
SUPPRIMER: 
 
Solicitation Closes – L’invitation prend fin  
at – à 14 :00hr Heure Normale du Centre (HNC) 
on – 24 novembre 2017 
 
INSÉRER: 
 
Solicitation Closes – L’invitation prend fin  
at – à 14 :00hr Heure Normale du Centre (HNC) 
on –30 novembre 2017 
 
 

 

TOUTES LES AUTRES MODALITÉS DEMEURENT INCHANGÉES 


